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DATA PROCESSING ADDENDUM APÉNDICE SOBRE
TRATAMIENTO DE DATOS

This Data Processing Addendum (“DPA”) is concluded

between an RTB House’s entity (“RTB House”) and a

client’s entity (the “Client”) both specified in the one or

more agreements (the “Principal Agreement”) for the

provision of digital advertising services (the “Services”) by

RTB House. This DPA covers Services rendered to both

Clients who are advertisers as well as agencies acting on

behalf of one or more advertisers.

El presente Apéndice sobre Tratamiento de Datos ("ATD")

se celebra entre una entidad de RTB House ("RTB House")

y una entidad de un cliente (el "Cliente"), ambas

especificadas en uno o más acuerdos (el "Acuerdo

Principal") para la prestación de servicios de publicidad

digital (los "Servicios") por parte de RTB House. Este ATD

cubre los Servicios prestados tanto a Clientes que son

anunciantes como a agencias que actúan en nombre de

uno o más anunciantes.

This DPA applies insofar as RTB House uses tracking

technologies on digital properties (including websites and

mobile applications) indicated by the Client or processes

Personal Data pursuant to Instructions of the Client,

including personal data made available to RTB House by

the Client or on behalf of the Client, for the purpose of

providing Services under the Principal Agreement. If

neither of the above conditions are met, this DPA does

not apply.

Este ATD se aplica en la medida en que RTB House utilice

tecnologías de seguimiento en las propiedades digitales

(incluidos sitios web y aplicaciones móviles) indicadas por

el Cliente o procese Datos Personales de conformidad con

las Instrucciones del Cliente, incluidos los datos

personales puestos a disposición de RTB House por el

Cliente o en nombre del Cliente, con el fin de prestar

Servicios en virtud del Acuerdo Principal. Si no se cumple

ninguna de las condiciones anteriores, no se aplicará el

presente ATD.

1. DEFINITIONS 1. DEFINICIONES

1.1. Data Protection Laws mean (i) Regulation (EU)

2016/679 of the European Parliament and of the

Council of 27 April 2016 on the protection of

natural persons with regard to the processing of

personal data and on the free movement of such

data, and repealing Directive 95/46/EC, (“GDPR”);

(ii) UK Retained Regulation (EU) 2016/679 (“UK

GDPR”) where any references to GDPR should be

understood as references to corresponding

provisions of UK GDPR; (iii) national legislation

1.1. Por Leyes de Protección de Datos se entiende (i) el

Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo

y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la

protección de las personas físicas en lo que

respecta al tratamiento de datos personales y a la

libre circulación de estos datos y por el que se

deroga la Directiva 95/46/CE, ("RGPD"); (ii) el

Reglamento (UE) 2016/679 conservado en el Reino

Unido ("RGPD del Reino Unido"), donde cualquier

referencia al RGPD debe entenderse como una



supplementing the GDPR and governing the

processing of Personal Data;

referencia a las disposiciones correspondientes del

RGPD del Reino Unido; (iii) la legislación nacional

que complementa el RGPD y rige el tratamiento de

Datos Personales;

1.2. Client Personal Data means any Personal Data

processed by RTB House pursuant to Instructions

for the purpose of providing Services, including

Personal Data made available to RTB House by the

Client or on behalf of the Client. For the avoidance

of doubt, Client Personal Data does not include (i)

RTB House Personal Data and (ii) aggregated

statistical information not constituting Personal

Data;

1.2. Por Datos Personales del Cliente se entenderá

cualquier Dato Personal procesado por RTB House

de conformidad con las Instrucciones con el fin de

prestar los Servicios, incluidos los Datos Personales

puestos a disposición de RTB House por el Cliente o

en nombre del Cliente. Para evitar dudas, los Datos

Personales del Cliente no incluyen (i) Datos

Personales de RTB House e (ii) información

estadística agregada que no constituya Datos

Personales;

1.3. Instruction means a direction regarding the scope

and manner of processing Client Personal Data,

issued by the Client to RTB House in any form,

which may include: selected provisions of the

Principal Agreement and this DPA, written orders,

emails or settings of dedicated online tools made

available to the Client by RTB House;

1.3. Instrucción significa una dirección con respecto al

alcance y la forma de tratamiento de los Datos

Personales del Cliente, emitida por el Cliente a RTB

House en cualquier forma, que puede incluir:

disposiciones seleccionadas del Acuerdo Principal y

este APD, órdenes escritas, correos electrónicos o

configuraciones de herramientas en línea dedicadas

puestas a disposición del Cliente por RTB House;

1.4. RTB House Personal Data means (i) any Personal

Data that RTB House would have regardless of the

Client’s use of the Services, in particular traffic data

from third parties’ digital properties on which

advertising banners are to be displayed as part of

Services, (ii) Personal Data related to displaying of

advertising banners on third party digital properties

as part of the Services;

1.4. Por Datos Personales de RTB House se entiende (i)

cualquier Dato Personal que RTB House tendría

independientemente del uso de los Servicios por

parte del Cliente, en particular datos de tráfico de

propiedades digitales de terceros en las que se

mostrarán banners publicitarios como parte de los

Servicios, (ii) Datos Personales relacionados con la

visualización de banners publicitarios en

propiedades digitales de terceros como parte de los

Servicios;

1.5. Subprocessor means any person engaged by the

Processor pursuant to Article 28(2) and (4) GDPR to

process Personal Data;

1.5. Subprocesador significa cualquier persona

contratada por el Procesador de conformidad con el

artículo 28 (2) y (4) del RGPD para procesar Datos

Personales;

1.6. Controller, Joint Controller, Processor, Data

Subject, Personal Data, Personal Data Breach,

1.6. Responsable del tratamiento, Responsable

conjunto, Encargado del tratamiento, Interesado,

Datos personales, Vulneración de datos



Supervisory Authority have the same meaning as in

the GDPR.

personales, Autoridad de control tienen el mismo

significado que en el RGPD.

2. SCOPE OF APPLICATION 2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

2.1. Where the Client is subject to Data Protection Laws,

this DPA applies in its entirety, defining the rights

and obligations of the Client and RTB House.

2.1. Cuando el Cliente esté sujeto a las Leyes de

Protección de Datos, este APD se aplica en su

totalidad, definiendo los derechos y obligaciones

del Cliente y de RTB House.

2.2. Where the Client is not subject to Data Protection

Laws, the following Sections apply to the Client:

Section 3 (General Obligations), Section 14

(Liability), Section 16 (Final Provisions). The

remaining sections apply only to RTB House as an

entity subject to Data Protection Laws and do not

create any obligations for the Client.

2.2. Cuando el Cliente no esté sujeto a las Leyes de

Protección de Datos, se le aplicarán las siguientes

Secciones: Sección 3 (Obligaciones generales),

Sección 14 (Responsabilidad), Sección 16

(Disposiciones finales). Las secciones restantes se

aplican únicamente a RTB House como entidad

sujeta a las Leyes de Protección de Datos y no crean

ninguna obligación para el Cliente.

2.3. In case other local laws to which the Client is

subject require making additional arrangements

with regard to privacy-related matters concerning

the performance of the Principal Agreement, the

parties will make such arrangements.

2.3. En caso de que otras leyes locales a las que esté

sujeto el Cliente requieran la adopción de

disposiciones adicionales con respecto a cuestiones

relacionadas con la privacidad relativas a la

ejecución del Acuerdo Principal, las partes

adoptarán dichas disposiciones.

3. GENERAL OBLIGATIONS 3. OBLIGACIONES GENERALES

The Client will ensure and document that for the purpose

of providing Services RTB House may:

(a) use tracking technologies (in particular cookie files)

on digital properties indicated by the Client, in

accordance with Directive 2002/58/EC of the

European Parliament and of the Council of 12 July

2002 concerning the processing of personal data and

the protection of privacy in the electronic

communications sector, as amended by Directive

2009/136/EC or any future legislation replacing the

same;

(b) process Personal Data pursuant to a Client’s

Instructions in accordance with any laws applicable

to such processing.

El Cliente garantizará y documentará que, a efectos de la

prestación de los Servicios, RTB House podrá:

(a) utilizar tecnologías de seguimiento (en particular,
archivos cookie) en las propiedades digitales
indicadas por el Cliente, de conformidad con la
Directiva 2002/58/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 12 de julio de 2002, relativa al
tratamiento de los datos personales, y la protección
de la intimidad en el sector de las comunicaciones
electrónicas, en su versión modificada por la
Directiva 2009/136/CE o cualquier legislación
futura que la sustituya;

(b) tratar los Datos Personales en cumplimiento de las
Instrucciones de un Cliente de conformidad con la
legislación aplicable a dicho tratamiento.



4. APPOINTMENT OF PROCESSOR 4. NOMBRAMIENTO DEL ENCARGADO

4.1. The Client appoints RTB House to process Client

Personal Data as a Processor pursuant to

documented Instructions.

4.1. El Cliente designa a RTB House para procesar los

Datos Personales del Cliente como Encargado del

Tratamiento de conformidad con las Instrucciones

documentadas.

4.2. RTB House processes RTB House Personal Data as

an independent Controller or a Joint Controller with

third party entities and this DPA does not apply to

such processing. The Client will forward any

inquiries regarding RTB House Personal Data to RTB

House without undue delay.

4.2. RTB House procesa los Datos Personales de RTB

House como un Controlador independiente o un

Controlador Conjunto con terceras entidades y este

APD no se aplica a dicho procesamiento. El Cliente

remitirá a RTB House cualquier consulta relativa a

los Datos Personales de RTB House sin demora

indebida.

4.3. The Client may issue Instructions to RTB House

during the term of this DPA.

4.3. El Cliente podrá dar instrucciones a RTB House

durante la vigencia del presente APD.

4.4. RTB House will inform the Client if, in RTB House’s

opinion, a given Instruction constitutes or leads to

an infringement of Data Protection Laws.

4.4. RTB House informará al Cliente si, en opinión de

RTB House, una determinada Instrucción constituye

o conduce a una infracción de las Leyes de

Protección de Datos.

4.5. The Client will ensure appropriate legal basis for

processing of Client Personal Data, including it will

provide Data Subjects with accurate and exhaustive

information on processing Client Personal Data, as

required by the Data Protection Laws.

4.5. El Cliente garantizará una base jurídica adecuada

para el tratamiento de los Datos Personales del

Cliente, e incluso proporcionará a los Sujetos de

Datos información precisa y exhaustiva sobre el

tratamiento de los Datos Personales del Cliente, tal

y como exigen las Leyes de Protección de Datos.

4.6. Upon request RTB House will provide the Client

with necessary information to fulfil the above

obligation.

4.6. Previa solicitud, RTB House facilitará al Cliente la

información necesaria para el cumplimiento de la

obligación anterior.

4.7. Taking into account the nature of processing and

information available to it, RTB House will assist

Client in ensuring compliance with the obligations

regarding data protection impact assessment

pursuant to Articles 35 and 36 GDPR.

4.7. Teniendo en cuenta la naturaleza del tratamiento y

la información de la que dispone, RTB House

ayudará al Cliente a garantizar el cumplimiento de

las obligaciones relativas a la evaluación del

impacto de la protección de datos de conformidad

con los artículos 35 y 36 del RGPD.



4.8. Upon request, RTB House will assist the Client in

defining the processing activities conducted as part

of Services, for the purpose of Client’s record of

processing activities.

4.8. Previa solicitud, RTB House ayudará al Cliente a

definir las actividades de procesamiento llevadas a

cabo como parte de los Servicios, a efectos del

registro de actividades de procesamiento del

Cliente.

5. NATURE AND PURPOSES OF PROCESSING 5. NATURALEZA Y FINES DEL TRATAMIENTO

5.1. RTB House will process Client Personal Data on a

continuous basis, in an electronic form and, upon

Instructions, may perform the following operations

thereon: collection, recording, organisation,

structuring, storage, use, disclosure, erasure.

5.1. RTB House tratará los Datos Personales del Cliente

de forma continuada, en formato electrónico y,

previa instrucción, podrá realizar las siguientes

operaciones sobre los mismos: recogida, registro,

organización, estructuración, almacenamiento, uso,

divulgación, supresión.

5.2. RTB House will process Client Personal Data for the

purpose of creating or editing a personalised ads

profiles for subsequent selection and delivery of

personalized advertising banners to Data Subjects

on third parties’ digital properties as part of

Services.

5.2. RTB House tratará los Datos Personales del Cliente

con el fin de crear o editar perfiles publicitarios

personalizados para la posterior selección y entrega

de banners publicitarios personalizados a los

Sujetos de Datos en propiedades digitales de

terceros como parte de los Servicios.

5.3. RTB House will not use Client Personal Data for the

purpose of providing Services to other clients,

unless upon Client’s prior consent in written form

(including email).

5.3. RTB House no utilizará los Datos Personales del

Cliente con el fin de prestar Servicios a otros

clientes, salvo previo consentimiento del Cliente por

escrito (incluido el correo electrónico).

6. CATEGORIES OF DATA SUBJECTS, TYPE OF

PERSONAL DATA

6. CATEGORÍAS DE INTERESADOS, TIPO DE DATOS

PERSONALES

6.1. Client Personal Data concerns users visiting digital

properties indicated by the Client.

6.1. Los Datos Personales del Cliente se refieren a los

usuarios que visitan las propiedades digitales

indicadas por el Cliente.

6.2. Client Personal Data includes information on Data

Subjects’ activity on the digital properties indicated

by the Client (pages and offers viewed, purchased

products, purchase value, etc.), tied to unique

online identifiers (cookie ID, mobile advertising ID,

device ID, etc.) and technical information regarding

Data Subject’s browser or device (IP address, user

agent, referrer, etc.). The Client may decide to

6.2. Los Datos Personales del Cliente incluyen

información sobre la actividad de los Sujetos de

Datos en las propiedades digitales indicadas por el

Cliente (páginas y ofertas visitadas, productos

adquiridos, valor de la compra, etc.), vinculada a

identificadores únicos en línea (ID de cookie, ID de

publicidad móvil, ID de dispositivo, etc.) e

información técnica relativa al navegador o



provide other types of Client Personal Data for the

purpose of performance of Services.

dispositivo del Sujeto de Datos (dirección IP, agente

de usuario, remitente, etc.). El Cliente puede decidir

proporcionar otros tipos de Datos Personales del

Cliente a efectos de la prestación de los Servicios.

7. DURATION OF PERSONAL DATA PROCESSING 7. DURACIÓN DEL TRATAMIENTO DE DATOS

PERSONALES

7.1. RTB House will process Client Personal Data for a

period of providing Services and afterwards until

the data is erased or returned pursuant to a

relevant Instruction.

7.1. RTB House procesará los Datos Personales del

Cliente durante el periodo de prestación de los

Servicios y posteriormente hasta que los datos sean

borrados o devueltos en virtud de una Instrucción

pertinente.

7.2. Throughout the term of this DPA Client Personal

Data collected by RTB House on the digital

properties indicated by the Client will be deleted

after 500 days of collection.

7.2. Durante la vigencia del presente APD, los Datos

Personales del Cliente recogidos por RTB House en

las propiedades digitales indicadas por el Cliente se

eliminarán transcurridos 500 días desde su

recogida.

7.3. After the provision of Services terminates, within

120 days RTB House will erase or anonymize Client

Personal Data in its possession, unless required

otherwise pursuant to an Instruction or Data

Protection Laws. If multiple Principal Agreements

are executed between the parties, the above term

will run from the termination of Services pursuant

to the one which expires the latest.

7.3. Una vez finalizada la prestación de los Servicios, en

un plazo de 120 días RTB House borrará o

anonimizará los Datos Personales del Cliente que

obren en su poder, salvo que se exija lo contrario en

virtud de una Instrucción o de las Leyes de

Protección de Datos. Si las partes celebran varios

Acuerdos Principales, el plazo mencionado

anteriormente se contará a partir de la finalización

de los Servicios de conformidad con el que expire

más tarde.

7.4. As a measure necessary to ensure data integrity and

availability RTB House may store backup copies of

Client Personal Data for up to 375 days after the

end of provision of Services. RTB House guarantees

that that such Client Personal Data will not be

actively used and access to it will be strictly limited.

7.4. Como medida necesaria para garantizar la

integridad y disponibilidad de los datos, RTB House

podrá almacenar copias de seguridad de los Datos

Personales del Cliente durante un máximo de 375

días tras la finalización de la prestación de los

Servicios. RTB House garantiza que dichos Datos

Personales del Cliente no se utilizarán activamente

y que el acceso a los mismos estará estrictamente

limitado.



7.5. Upon Client’s request, RTB House will confirm the

erasure of Client Personal Data by issuing a

certificate of erasure.

7.5. A petición del Cliente, RTB House confirmará la

eliminación de los Datos Personales del Cliente

mediante la emisión de un certificado de

eliminación.

8. DATA SECURITY MEASURES & CONFIDENTIALITY 8. MEDIDAS DE SEGURIDAD Y CONFIDENCIALIDAD

DE LOS DATOS

8.1. RTB House will implement and maintain technical

and organisational measures required by Article 32

of the GDPR including organisational and technical

security measures necessary to protect Client

Personal Data from unauthorised or accidental

access, loss, alteration, disclosure or destruction, as

well as taking into account the nature of processing

and available information, assist the Client in

ensuring compliance with Client's obligations in that

regard.

8.1. RTB House implementará y mantendrá las medidas

técnicas y organizativas requeridas por el artículo

32 del RGPD, incluidas las medidas de seguridad

organizativas y técnicas necesarias para proteger los

Datos Personales del Cliente contra el acceso no

autorizado o accidental, pérdida, alteración,

divulgación o destrucción, así como, teniendo en

cuenta la naturaleza del procesamiento y la

información disponible, ayudar al Cliente a

garantizar el cumplimiento de las obligaciones del

Cliente en ese sentido.

8.2. The Client may from time to time request additional

information on technical and organisational

measures implemented by RTB House.

8.2. El Cliente podrá solicitar periódicamente

información adicional sobre las medidas técnicas y

organizativas aplicadas por RTB House.

8.3. RTB House will maintain full confidentiality of Client

Personal Data, in particular by ensuring that:

(a) access to Client Personal Data by any

employee, agent or contractor of RTB House is

strictly limited to those individuals who need

to access Client Personal Data for the purpose

of performing Services;

(b) all its employees, agents or contractors comply

with Data Protection Laws and are subject to

confidentiality undertakings or professional or

statutory obligations of confidentiality.

8.3. RTB House mantendrá la plena confidencialidad de

los Datos Personales de los Clientes, en particular

garantizando que:

(a) el acceso a los Datos Personales del Cliente por

parte de cualquier empleado, agente o

contratista de RTB House esté estrictamente

limitado a aquellas personas que necesiten

acceder a los Datos Personales del Cliente con

el fin de prestar los Servicios;

(b) todos sus empleados, agentes o contratistas

cumplan la legislación sobre protección de

datos y están sujetos a compromisos de

confidencialidad u obligaciones profesionales o

legales de confidencialidad.

9. PERSONAL DATA BREACHES 9. VIOLACIÓN DE DATOS PERSONALES



9.1. RTB House will notify the Client without undue

delay and not later than within 24 hours after

becoming aware of any Personal Data Breach

regarding Client Personal Data and taking into

account the nature of processing and available

information assist the Client in ensuring compliance

with Client's obligations pursuant to Articles 33 and

34 GDPR.

9.1. RTB House notificará al Cliente sin demora indebida

y a más tardar en un plazo de 24 horas después de

tener conocimiento de cualquier Violación de Datos

Personales en relación con los Datos Personales del

Cliente y teniendo en cuenta la naturaleza del

tratamiento y la información disponible ayudará al

Cliente a garantizar el cumplimiento de las

obligaciones del Cliente de conformidad con los

artículos 33 y 34 RGPD.

9.2. RTB House will cooperate with the Client and

reasonably assist in the investigation, containment,

mitigation and remediation of Personal Data

Breach.

9.2. RTB House cooperará con el Cliente y le ayudará

razonablemente en la investigación, contención,

mitigación y reparación de la violación de datos

personales.

9.3. RTB House will without undue delay notify the

Client in writing of any request, inspection, audit or

investigation by a Supervisory Authority regarding

Client Personal Data.

9.3. RTB House notificará al Cliente por escrito y sin

demora indebida cualquier solicitud, inspección,

auditoría o investigación por parte de una

Autoridad de Control en relación con los Datos

Personales del Cliente.

9.4. RTB House will not communicate with Supervisory

Authority, Data Subjects or media about Personal

Data Breach regarding Client Personal Data without

a Client’s Instruction, unless required by Data

Protection Laws.

9.4. RTB House no se comunicará con las Autoridades de

Supervisión, los Sujetos de Datos o los medios de

comunicación acerca de la Violación de Datos

Personales en relación con los Datos Personales del

Cliente sin una Instrucción del Cliente, a menos que

sea requerido por las Leyes de Protección de Datos.

10. DATA SUBJECT RIGHTS 10. DERECHOS DEL INTERESADO

10.1. Insofar as this is possible, RTB House will assist the

Client at no charge in meeting Client’s obligations to

respond to requests for exercising Data Subject's

rights laid down in Chapter III of GDPR, including by:

(a) providing the Client with information

necessary to respond to requests from Data

Subjects regarding Client Personal Data;

(b) enabling Data Subjects to exercise their rights.

10.1. En la medida de lo posible, RTB House ayudará al

Cliente sin cargo alguno a cumplir con las

obligaciones del Cliente de responder a las

solicitudes de ejercicio de los derechos del Titular

de los datos establecidos en el Capítulo III del RGPD,

incluso:

(a) proporcionando al Cliente la información

necesaria para responder a las solicitudes de

los Interesados en relación con los Datos

Personales del Cliente;

(b) permitiendo a los interesados ejercer sus

derechos.



10.2. RTB House will not communicate with Data Subjects

without a Client’s Instruction, unless required by

Data Protection Laws.

10.2. RTB House no se comunicará con los Interesados sin

la Instrucción de un Cliente, a menos que sea

requerido por las Leyes de Protección de Datos.

11. SUBPROCESSING 11. SUBPROCESAMIENTO

11.1. The Client authorises RTB House to appoint

Subprocessors within the scope of data processing

indicated in this DPA and agrees that such

Subprocessors may engage further Processors to

process Client Personal Data.

11.1. El Cliente autoriza a RTB House a designar

Subencargados del Tratamiento dentro del ámbito

del tratamiento de datos indicado en el presente

APD y acepta que dichos Subencargados del

Tratamiento puedan contratar a otros Encargados

del Tratamiento para tratar los Datos Personales del

Cliente.

11.2. At the date of execution of this DPA, RTB House

engages the following Subprocessors:

● RTB House S.A. (seat: Warsaw, Poland,

company number: 0000462115), scope:

provision of IT system infrastructure, which

further engages:

o Google Ireland Ltd., (seat: Dublin,

Ireland, company number: 368047),

scope: provision of cloud services;

● RTB House Services sp. z o.o. (seat: Warsaw,

company number: 0000698508), scope:

campaign management.

11.2. En la fecha de ejecución del presente APD, RTB

House contrata a los siguientes Subprocesadores:

● RTB House S.A. (sede: Varsovia, Polonia,

número de sociedad: 0000462115), ámbito

de actividad: suministro de infraestructura

de sistemas informáticos, que involucrará a:

o Google Ireland Ltd., (sede: Dublín,
Irlanda, número de empresa:
368047), ámbito: prestación de
servicios en la nube;

● RTB House Services sp. z o.o. (sede: Varsovia,
número de empresa: 0000698508), ámbito:
gestión de campañas.

11.3. Before appointing a new Subprocessor, RTB House

will duly notify the Client about its identity and

scope of engagement. If within 7 days of such

notice the Client objects to the appointment, RTB

House will refrain from engaging the Subprocessor.

11.3. Antes de designar a un nuevo Subencargado del

tratamiento, RTB House notificará debidamente al

Cliente su identidad y el ámbito de sus servicios. Si

en el plazo de 7 días desde dicha notificación el

Cliente se opone al nombramiento, RTB House se

abstendrá de contratar al Subencargado del

tratamiento.



11.4. With respect to each Subprocessor, prior to

disclosing Client Personal Data, RTB House will

ensure that:

(a) Subprocessor is capable of providing sufficient

guarantees to implement appropriate technical

and organisational measures in such a manner

that processing will meet the requirements of

GDPR, this DPA and ensure the protection of

the rights of Data Subjects, including by

carrying out adequate due diligence;

(b) processing by Subprocessor is governed either

by a contract or other legal act under Data

Protection Laws that imposes the same data

protection obligations as set out in this DPA

and, upon request, provide Client with copiers

thereof (which may be redacted to remove

information not relevant to requirements of

GDPR).

11.4. Con respecto a cada Subprocesador, antes de

divulgar los Datos Personales del Cliente, RTB House

se asegurará de que:

(a) El Subprocesador es capaz de proporcionar

garantías suficientes para implementar

medidas técnicas y organizativas apropiadas de

tal manera que el procesamiento cumplirá con

los requisitos del RGPD, este APD y garantizará

la protección de los derechos de los

Interesados, incluida la realización con debida

diligencia;

(b) el procesamiento por parte del Subprocesador

se rige por un contrato u otro acto jurídico en

virtud de las leyes de protección de datos que

impone las mismas obligaciones de protección

de datos que se establecen en este APD y, a

petición, proporcionar al Cliente copias de las

mismas (que pueden ser redactadas para

eliminar la información no relevante para los

requisitos del RGPD).

12. INTERNATIONAL TRANSFERS 12. TRANSFERENCIAS INTERNACIONALES

RTB House will not transfer or permit any Client Personal

Data to be transferred to a territory outside of the

European Economic Area unless (i) it is necessary to

follow Client's Instructions, and (ii) RTB House has

undertaken measures necessary to ensure that transfer is

in compliance with Data Protection Laws. Those measures

may include, in particular, executing standard data

protection clauses referred to in article 46(2)(c) GDPR.

RTB House no transferirá ni permitirá que se transfiera

ningún Dato Personal del Cliente a un territorio fuera del

Espacio Económico Europeo a menos que (i) sea necesario

para seguir las Instrucciones del Cliente, y (ii) RTB House

haya tomado las medidas necesarias para garantizar que

la transferencia cumpla con las Leyes de Protección de

Datos. Dichas medidas podrán incluir, en particular, la

ejecución de las cláusulas tipo de protección de datos a

que se refiere el artículo 46, apartado 2, letra c) del RGPD.

13. AUDIT RIGHTS 13. DERECHOS DE AUDITORÍA

13.1. RTB House will provide the Client with all

information necessary to demonstrate compliance

with this DPA and Data Protection Laws.

13.1. RTB House proporcionará al Cliente toda la

información necesaria para demostrar el

cumplimiento de este APD y de las Leyes de

Protección de Datos.



13.2. RTB House will allow for and contribute to audits

concerning Client Personal Data conducted by the

Client or an independent auditor mandated by the

Client. The Client will give RTB House reasonable

notice of any audit to be conducted under this

Section, indicating its scope, form and desired RTB

House input.

13.2. RTB House permitirá y contribuirá a las auditorías

relativas a los Datos Personales del Cliente

realizadas por el Cliente o por un auditor

independiente encargado por el Cliente. El Cliente

notificará a RTB House con una antelación

razonable cualquier auditoría que se vaya a llevar a

cabo en virtud de esta Sección, indicando su

alcance, forma y aportación deseada por parte de

RTB House.

14. LIABILITY 14. RESPONSABILIDAD

RTB House will compensate the Client for direct damages

incurred by the Client as a result of a violation of this DPA,

including accidental loss, disclosure, destruction or

damage to Client Personal Data on the part of RTB House

or any of its Subprocessors, except where any of the

above resulted from following Client’s Instructions. For

the avoidance of doubt, any limits on RTB House's liability

established in the Principal Agreement shall not apply to

this Section.

RTB House indemnizará al Cliente por los daños y

perjuicios directos en que éste incurra como consecuencia

de una infracción del presente APD, incluida la pérdida,

divulgación, destrucción o daño accidental de los Datos

Personales del Cliente por parte de RTB House o de

cualquiera de sus Subprocesadores, salvo cuando

cualquiera de los anteriores se haya producido como

consecuencia del seguimiento de las Instrucciones del

Cliente. Para evitar cualquier duda, los límites de

responsabilidad de RTB House establecidos en el Acuerdo

Principal no se aplicarán a esta Sección.

15. TERM AND TERMINATION 15. DURACIÓN Y RESCISIÓN

15.1. The Client may terminate this DPA with immediate

effect, if RTB House or any of its Subprocessors

violates the provisions of this DPA or any relevant

Data Protection Laws.

15.1. El Cliente podrá rescindir el presente APD con

efecto inmediato, si RTB House o cualquiera de sus

Subprocesadores infringe las disposiciones del

presente APD o cualquier Ley de Protección de

Datos pertinente.

15.2. RTB House may terminate this DPA if the Client:

(a) objects pursuant to Section 11.3. to a

Subprocessor which RTB House considers

necessary to provide the Services;

(b) issues an Instruction, including as a result of

conducting an audit pursuant to Section 13,

which RTB House considers not feasible to

implement.

15.2. RTB House podrá rescindir el presente APD si el

Cliente:

(a) se opone de conformidad con la Sección 11.3.

al nombramiento de un Subprocesador que

RTB House considere necesario para prestar

los Servicios;

(b) emite una Instrucción, incluso como resultado

de la realización de una auditoría con arreglo a

la Sección 13, que la Cámara RTB considere

inviable aplicar.



16. FINAL PROVISIONS 16. DISPOSICIONES FINALES

16.1. In the event of discrepancies between this DPA and

any other agreement concluded between the

parties, including Principal Agreement, this DPA

prevails processing unless the latter specifically

stipulates otherwise.

16.1. En caso de discrepancias entre el presente APD y

cualquier otro acuerdo celebrado entre las partes,

incluido el Acuerdo Principal, prevalecerá el

presente APD, salvo que este último estipule

expresamente lo contrario.

16.2. In case any part of this DPA is deemed invalid or

unenforceable, the remainder of this DPA will be

construed in a manner preserving the parties’

intentions as closely as possible.

16.2. En caso de que alguna parte de este APD se

considere inválida o inaplicable, el resto del APD se

interpretará de forma que se preserven las

intenciones de las partes lo más fielmente posible.

16.3. Each party may propose amendments to this DPA

which it considers to be required by Data Protection

Laws or other regulations, interpretations, decisions

or guidelines. In such cases, parties will cooperate

to amend this DPA accordingly.

16.3. Cada una de las partes podrá proponer las

modificaciones del presente APD que considere

necesarias en virtud de la legislación sobre

protección de datos u otros reglamentos,

interpretaciones, decisiones o directrices. En tales

casos, las partes cooperarán para enmendar el

presente APD.

16.4. Unless disputes between the parties are resolved

amicably, this DPA will be interpreted, construed

and enforced in accordance with the law and by

courts of a country:

(a) specified in Principal Agreement, if it is a

country from the European Union;

(b) where RTB House is registered.

16.4. A menos que las disputas entre las partes se

resuelvan de forma amistosa, el presente APD se

interpretará y ejecutará d e conformidad con la ley y

por los tribunales de un país:

(a) especificado en el Acuerdo Principal, si se trata

de un país de la Unión Europea;

(b) donde está registrada RTB House.

16.5. To the extent permitted by the law, each party may

assign the rights and obligations arising out of this

DPA onto a third party upon the other party’s

consent.

16.5. En la medida en que la ley lo permita, cada una de

las partes podrá ceder a un tercero los derechos y

obligaciones derivados del presente APD, previo

consentimiento de la otra parte.

16.6. This DPA supersedes all other prior understandings

between the parties with respect to the subject

matter hereof.

16.6. El presente APD sustituye a cualquier otro acuerdo

anterior entre las partes con respecto al objeto del

mismo.



16.7. For any requests with regard to the processing of

Client Personal Data, the Client will contact RTB

House at dpo@rtbhouse.com.

16.7. Para cualquier solicitud relativa al tratamiento de

los Datos Personales del Cliente, éste se pondrá en

contacto con RTB House en dpo@rtbhouse.com.

mailto:dpo@rtbhouse.com
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